Chapter 40

nac, mdca, mav - every, all

40.1 The majority of adjectives follow the 2-1-2 pattern of &yaBoc, -1, -6v or GE0C, -0, -0V, with
the Masculine and Neuter using Second Declension endings, and the Feminine using the First Declension.
Please review chapter 10 before proceeding.

There are a few adjectives which follow a 3-1-3 pattern. The Feminine still uses First Declension endings,
but the Masculine and Neuter use the Third Declension. Not only are the endings different, but also the
stems differ slightly between Masculine/Neuter and Feminine. One of the most frequently used members of
this group is TG, TACO, TAV - each, every, all.

The pattern for TG, mAGO, TAV is also used by participles of the First Aorist Active (whose stems are
the same as their Present Stems), so although this chapter deals mainly with 70G, TOGQ, AV it is also
preparing us for the next chapter and the First Aorist Participle.

40.2 The Declension of nig, maoca, mav

Hint - learn "T0G, TMAGQ, TOV" as one phrase, and learn "TOVTOC" as the Masculine/Neuter Genitive

singular, to give the stem.

Then you can build the rest of the table from your knowledge of the First and Third Declension endings.
Learn this table

Masculine Feminine Neuter
Singular Nom. TOG Taco Y
Acc. hvto, Tac oV TtV
Gen. ThvTog néong TAVTOG
Dat. ToVTL ndon navti
Plural Nom. ThvTES Aol navto
Acc. ThvTog nhoag navto
Gen. TOvVTOV TGOV TOvVTOV
Dat. o1 V) nhoalg naouv)

NOTES :

The Feminine uses normal First Declension endings, with a stem of T0.G- throughout.

The Masculine/Neuter stem is TAVT- The Dative plural changes to TO.GL or TOGWV (the v is moveable).
The change in the Dative plural is caused by a contraction : the stem is TOVT- and the "normal" Dative
ending is -GV, so TOVT + OV gives TOGLV.

The Singular can be translated into English as "each", "every", and the Plural as "all".

40.3 Variations of mc, naca, mwav

One sometimes meets the forms @moc, @maca, Gmav (similarly for the other cases).

Originally this may have been an emphatic form, but by the time of the New Testament there seems to have
been no distinction between them - the meaning is exactly the same.

40.4 Uses of nag, mioa, mav
oG, Moo, 7OV is an adjective, and can be used exactly as other adjectives (see chapter 9)

1. With a noun and the Definite Article

e.g. g O OyAOG ... all the crowd . . .
2. With a noun without the Definite Article
e.g. nav 0évopov .. . every tree . . .
3. In place of a noun
e.g. TG AKOV®V . . . everyone hearing . . .
0. TAVIQ. . . all things . ..
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Practice - until you can read and translate easily

1. A0 dvamoAldyntog &l, O avBpome Therefore you are without excuse, O man,
nag 0 Kpivov. everyone judging /condemning. (Romans 2:1)
( Therefore you are without excuse, O man, each one (whoever) who judges/condemns)
2. Madrog dodAog Xpiotod Incod ... Paul, a bond-servant of Christ Jesus . . .
Thow TOig ooV &V Poun, ... to all those (being) in Rome . . . (Romans 1:1,7)
3. [Tacol ovv oi yeveoi amd ABpodp So all the generations from Abraham
€¢ Aawid yeveal OEKOTECCOPEC. to David (were) fourteen generations. (Matt. 1:17)
4. "Hv 10 @&¢ 10 dAndvov, It was the true light,
0 ¢otiler mhvta dvOpomov, which illumines every man,
EpYOUEVOV €I TOV KOGUOV. (which was) coming into the world. (John 1:9)
5. 10t ‘Hnpoong . . . aveikev Then Herod . . . killed
navtag Tovg maidag ToLg &v BnOA&ep  all the children in Bethlehem
Kol €v maol Toig Opiolg avTiG. and in all its surroundings.  (Matt. 2:16)
( Gveilev is the Aorist of avoupéw - I take away, do away with, kill - "he offed them" see Section 31.3)
6. v ovv Sévdpov pry molodv So every tree not producing
KOPTOV KOAOV EKKOTTETOL good fruit is cut down
Kol glg mop PaAAetar. and thrown into the fire. (Matt. 3:10)
7. 6 Ioadrog Eypayev OTL Paul wrote that
T01¢ Ayam®dowv Tov Bedv "To those loving (who love) God,
navto cvvepyel €ic dyabov. all things work together for good." (see Rom. 8:28)
8. LOPTLP® €y® ToVTL T AKoVOVTL I testify to all hearing (who hear)
T0VG AOYoVLg ThG TpoenTEing the words of the prophecy
100 BifAiov TovTOUL. of this book. (Rev. 22:18)
9. Ioo0 &pyetar PETA TOV VEPEADV, Behold, he comes with the clouds
Kol Qyetal avtov mag OPOaAUOG. and every eye shall see him.  (Rev. 1:7)
10.'H yap1g 10D xvpiov Incod The grace of the Lord Jesus (be)
HETA TAVI®OV VUDV. with you all. (Rev. 22:21)

40.5 Nouns and Adverbs derived from ndg, mdco, AV - see Vocabulary 40.9

The mov- stem is used in several adverbs and nouns, not only in Greek, but also in English.
e.g. panorama - all that one can see pantheism - belief that there are many gods

Practice - until you can read and translate easily

1. Kol fjpyovio mPpoOg ovTOV And they were coming to him
movtoOey. from all directions. (Mark 1:45)
2. ékelvol 0& €EeABOVTEC But they, having gone out,
gknpvéav movToyoD. preached everywhere. (Mark 16:20)
(But they went out and preached everywhere.)
3. Kol elmev TPOg avTOvG, And Jesus said to them,
[Tavtog épeité pot "You will certainly quote
TV TopoafoAny ToTnV. .. this parable tome . .."  (Luke 4:23)
4. 100G TTOYOVG YOup mhvtote &yete pHeB' For you have the poor with you always,
EauT®dV, €ue O& oV mavtote Eyete. but you do not always have me. (John 12:8)

5. AVt 1€ Kol movtoyod amodeyoueda, We welcome (it) in every way and everywhere,
kpatiote ORME, petd mdong evyoplotioG. honorable Felix, with all gratitude. (Acts 24:3)

6. ...&ELYOPLOTOVVTIEG TAVTOTE Giving thanks at all times
Ve MAvTev €v dvopatt tod Kupiov for all things/people in the Name of our Lord
nuédv Incod Xpiotod Jesus Christ
1@ Oed woi motpi. (and) to (our) God and Father. (Ephes. 5:20)
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7. €byopotd T® Bed pov I give thanks to my God

gmi n('x(m ’Cﬁ uVSfQL i)udw, ThvToTE on every remembrance of you, always
gv mdon denocel pov VmEP WAVI®V VU@V in every prayer of mine for all of you
HETA Yopdg TNV OENCV TOL0VUEVOC. making (my) petition with joy. (Philip. 1:3-4)
8. Iladvtote yoaipete, .. Rejoice at all times,
&V mOVTL €VYUPICTEITE. give thanks in everything. (I Thess. 5:16, 17)
9. Aytog, dryloc, (xytog KOplog 6 Beog Holy, holy, holy Lord God
0 n(XVTOJKp(X’C(Op, 0 ﬁv (the) Almighty, (the one) who was,
Koi 0 OV and is (the one existing)
Kol O €pYOUEVOC. and is to come (the one coming) (Rev. 4:8)
10. Xaipete &v kvpi® mAvTOTE. Rejoice in the Lord always. (Philip. 4:4)

40.6 Sentences for reading and translation

1. Tlavto pot &gotv, AL 00 TAVIO GLUEEPEL (I Cor. 6:12)
2. mavteg yop fuaptov Koi votepodvion ThHg 00ENG ToD Beod. (Romans 3:23)
3. 'H ayann ... ndvto otéyel, mavto moteel, mavta EAmilel, mOvTo LTOUEVEL

(I Cor. 13:7)

4. obk &m' Gpt® pove {noetoar 6 GvOpwmog,
AL €mi movti Puatt EKTOPEVOUEVE Ol oTOHOTOC ToD 0g0D. (Matt. 4:4)

5. o0 mig 60 Aéywv pot, Kopte, kopie, siceleboeton €ig v Pacireiov 1@V ovpavdyv,
GAL' 0 mowdV 1O BéANUa TOoD TATPOG HOL TOD €V TOIG OLPAVOIC. (Matt. 7:21)

6. 10 mvedua thg dAnbelog 6dnynoet Uu(xg &v T} &AnBeiq mbon). (John 16:13)
7. égoPoivto tov dyhov, dmavtag yap giyov 1oV Todvvny dvieg

Bt mporTNG MV. (Mark 11:32)
8. kol &otan &v taig oydToug Muépaig, Adysl O Bedg,

gkyed Amd ToD MVEOLHOTOC MOV Eml MACHV GOPKO. (Acts 2:17)
9. 10 TéKva, VTOKOVETE TOIG YOVEDGV KOTO TAVTO. (Coll. 3:20)

10. 1@ poveo 0ed cotipt MUV dr Incod Xpiotod T0D KUplOU NUoOV
d6&a  peyohwovvn Kphtog Kol é€ovcio mpd mavtOg ToD aidVOG
Kol VOV kol €l Tavtag Tovg aidvoc. (Jude v.25)

40.7 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:7-9)

pokdplor ot EAENUOVEG, Happy are the ones showing mercy

OtL avtoi éhendncovrtat. for they shall be shown mercy.
poképrot ot kKaBapoi T Kopdiq, Happy are the clean in heart

OtL avtoi TOv 0oV dyovtal. for they shall see God.
poképlotr oi ipnvomolot, Happy are the ones making peace

OtL avtoi viol Beod KAnOfcovTaL. for they shall be called sons of God.

40.8 New Testament Passage for reading and translation : Ephes. 6:11-18
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

EvdvoacOe clothe! put on!  ( Middle Imperative of €vovouai - I clothe)

dvvocbe to be able ( an Infinitive of ovvauor - Iam able)

othvol to stand ( an Infinitive of lotyui - I stand)

nebodeiog schemes ( Accusative plural of 1} ue@odeio. - method, scheming, wiliness)
N ToAn wrestling, fight, struggle

apybc rulers ( Accusative plural of 1 Gpy1 - (here) spiritual ruler, force)
g€ovoiag authorities ( Accusative plural of 1 éCovaia - (here) spiritual authority)
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KOGLOKPATOPOG
avardPete
dvuvnonfte
avTiIoTivVOL
KOTEPYOGAUEVOL
othte
TEPLOGAUEVOL
EVOLGALLEVOL
VTOONGAEVOL
avarafovteg

0 Bvpedg, -od
dvvnoecbe
PéAN
TETVPOUEVOL
oféoan

N mepepoiaio
0éEacbe
AypLTVODVTEG

ﬁ npOGK(Xp’CépT]GIQ, -€C perseverance

world rulers  ( Accusative plural of 0 KOGUOKPATWP, -0pOG - world ruler)
( Aorist Imperative of avoloufava - I take up)

( Aorist Subjunctive of dvvouou - Iam able, I can)
to resist, stand against ( Aorist Infinitive of dv@iotnui - I resist, stand against)
( Aorist Middle Participle of kotepyalouor -I work out)
stand! ( Imperative of iothui - I stand)

girded ( Aorist Middle Participle of mepi{vvoui - I gird myself)
clothed ( Aorist Middle Participle of €vovouai - I clothe)

being well-shod ( Aorist Middle Participle of VT00ew - I am shod)

having taken up ( Aorist Participle of voloufava - I take up)

shield

you will be able ( Future of dvvauor - Iam able, I can)

arrows  (Acc. plural of T0 PEA0G, -00G - arrow, dart, from POAA® - I throw)
flaming, burning ( Perfect Passive Participle of Tupo® - I set fire to)

( Aorist Infinitive of afévvour - I quench)

( from TEPL - around + 1§ KePOAN - head)

( Aorist Imperative of 0€youour - I receive, take)
being watchful, on the alert ( Present Participle of GypvmVeé® - I am on the
watch, sleep in the open, from GYpOg - field + VTVOG - sleep)

( from mPOOKAPTEPEW - I persevere, continue in)

take up
you may be able

having accomplished

to quench
helmet
take, receive

40.9 Vocabulary to learn

dmog, dmoca, dmov

oG, moow, OV

N TovomAia, -0g

0 TOVTOKPAT®P, -0poG The Almighty

oV ToYN
TV TO(OD

each, all, every
each, all, every

armor (from AV + TO OWAOV - weapon)
(from AV + TO KPATOG - strength, might, power)

everywhere
everywhere, to everywhere

( Adverbs ending in -yov usually indicate where someone is going)

Thvn
Tavtodev

in every way
from all directions, on all sides, entirely

( Adverbs ending in -0V usually indicate where something came from)

TAVTOTE

at all times, always

( Adverbs ending in -te usually indicate the time at which something happened)

TAVTOGC

AmodE oot
nyéopon
KOPTEPEM
OOMYE®
TPOGKOPTEPEM
ofévvout
OTEY®
GUVEPYE®
vIodéopan

BnOiéepn
étopacio, -0g

o 3 3 3

Oopas, -aKog

gvyapotio, -0g

by all means, surely, doubtless

( GO + déyoual - I receive, welcome)
I lead (0 nyeuwv, -ovog - leader, governor, ruler)
I endure, persevere

I welcome, accept, acknowledge

(from 1 000G - road + RHyéouou - 1 lead)
(from TPOG + KOPTEPEW - I persevere)

I lead, show the way

I continue in, devote oneself to
I quench

I endure, put up with

I work together (with someone to do something), co-operate

I put on (sandals) ( from OO - under + OEw - I bind)

Bethlehem
readiness, preparation

( indeclinable)

(from gtoiualw - Iprepare)
thanksgiving, thanks, gratitude, thankfulness ( €0yopiotéw - I give thanks)
breast-plate
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N pbyoupa, -ng sword
N HEYOA®OULVY, -NG majesty

10 Oplov, -ov region, territory, neighborhood, vicinity

1N 66eve, -Hog loins

N movnpia, -0g evil (from TOVHPOS - evil, wicked)

OéKa ten ( indeclinable)

OEKUTEGCOPES fourteen ( indeclinable)

£Toog, -n, -ov ready, prepared (from gtoiudlw - Iprepare

Kpataldg, -1, -0v strong, mighty

KPATIOTOG, -1, -0V most powerful, most excellent ( Superlative of KpaTalog - excellent)
KPATIOTE "Your Excellency" ( Vocative of KpAaT107TOG)

TVELUOTIKOG, -1, -OV spiritual, supernatural (from 10 TVeDUQ - spirit)

OvTmG really, in fact
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